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The Revelation of The Apostle John NThw 13 N Pur!

Revelation

Chapter 10

(Heaven) N (from) 11 (who descended) N1 (angel) NoRbD (another) N3N (& I saw) N7 10:1
(his head) 7127 (on) Sy (of the sky) XMW (& a rainbow) ROWP1 (a cloud) N1 (& he wore) ALY
(& his legs) s (the sun) RWDY (like) TN (& his appearance) 77T
(of fire) N7 (pillars) XTI (as) TN

(opened) RITN2D (a small scroll) X112 (in his hand) 77™R2 (to him) hi (& is) "R 2
(the sea) N12" (on) Sy (right) N3 (his foot) s (& he placed) QD1
(the land) RETIN (on) 2P (but) 177 (the left) X517

(roaring) IO &a lion) R™X (as) T°N (loud) X137 (in a voice) NEPJ (& he shouted) VP13
(with theirs voices) 11T"2P2 (thunders) 17227 (seven) RV2W (spoke) 155n (he shouted) RVP (& when) 727

(I'was) ™7 (ready) 3™ (the thunders) J2U7 (seven) RU2W (spoke) 5 (& when) 7214
(The Seventh) R¥2WT (Heaven) XMW (from I;J (a voice) NBP (& I heard) PP (to write) anonb
(thunders) 17397 (the seven) XYW (spoke) 127127 (which) N1 (that) 177 (seal) QI (that said) TART

(write it) *TT11"2N20 (& not) X1

(the sea) Ri2* (on) Sy (was standing) OXPT (I saw) N7 (whom) 77 (& the angel) NONO 5
(to Heaven) b (his hand) 717N (raising) 2N (dry land) NW2" (& upon) b

(of eternities) ]‘D53.7 (to the eternity) oo (Who lives) 17 (by Him) 3772 (& he swore) NI)™ 6
(& The Earth) NDINSY (& that in it) 77237 (Heaven) NS (Who created) 17237 (Him) 177
(shall be) N1773 (not) ¥ (time) R12T (that again) 27T (& that in it) T2

(whenLND (seventh) XYW (of the angel) NONODT (in the days) D12 (but) NON 7
(of God) NITPNT (the mystery) TN (also is completed) oSN (sound) ps:m'v (he will) 7027
(the prophets) X33 (to His servants) vt (He evangelized) 7207 (which) 77

(with me) "1¥ (speaking) SomnT (again) 210 (Heaven) N (from) 12 (I heard) NYIAY (& a voice) NBPT 8
(of the angel) NONDRT (that in the hand) 7T77"R27 (the little scroll) =g (take) 20 (go) 5 (& it said) TMINY
(the sea) N12* (& upon) 5 (the land) XY (on) 9% (who stands) ONPT

(to him) [T (I) N3N (said) "N (as) 71D (the angel) RINOM (to) MY (& I went) ORI 9
(take) 22 (to me) " (& he said) TR (the little scroll) X112N29 (to me) *? (to give) Pnd
(your belly) JS72 (to you) '[i? (& it will be bitter) 711 (& eat it) 51N
(honey) RW2T (as) 7™ (it will be) X713 (in your mouth) 7123 (but) NN

(of the angel) NONM™T (his hand) 771 (from) 112 (the little scroll) N3N (& I took) NS 10
(sweet) el (honey) W2 (as) TN (in my mouth) D3 (was) N7 (& it) "N (& I ate it) RN
(my belly) 072 (was bitter) N7 (I ate it) TN72N (& when) 721

(to prophesy) R=tigle) (time) X127 (again) M (to you) 7'7 (is given) 271" (to me) ) (& he said) IR 11
(many) N0 (& kings) XD (& languages) 3D (& peoples) NN (the nations) ¥ (unto) DY






